
Experience the unique flair...

Erleben Sie das einzigartige Flair...

Informationen für interessierte Chöre
Information for choirs interested in participation

Alle Chöre haben die Möglichkeit, am Wettbewerb
und den Konzerten in Wernigerode und Umgebung
teilzunehmen. Auch die Teilnahme ohne Wettbewerb
ist möglich. Zusätzlich werden Beratungskonzerte
angeboten, bei denen die Chöre von einer inter-
nationalen Jury wertvolle Ratschläge zu ihrer künst-
lerischen Arbeit bekommen können.

Choirs of any kind have the possibility to take part
in the competition and the concerts in Wernigerode
and other towns in the Harz region. Participation
without competing is also possible. Furthermore,
the event offers concerts with consultation, where
an international jury gives valuable advice regarding
the choirs artistic work and performance.

... internationalen Chorgesangs in einer der
bezauberndsten Städte Deutschlands, der
“bunten Stadt am Harz”. Wernigerode lädt
ein zu einem Wochenende großer Emotionen!

... of choral music in one of the most char-
ming towns in Germany! Wernigerode, the
“colourful town in the Harz region”, invites
you to a weekend of intense emotions.
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Wernigerode Tourismus GmbH
Marktplatz 10, 38855 Wernigerode
Tel.: +49 (0)3943 55378-35
Fax: +49 (0)3943 55378-99
Web: www.wernigerode-tourismus.de
Mail: info@wernigerode-tourismus.de

Förderverein INTERKULTUR e.V.
Am Weingarten 3, 35415 Pohlheim
Tel.: +49 (0)6403 956525
Fax: +49 (0)6403 956529
Web: www.musica-mundi.com
Mail: info@musica-mundi.com

Präsentiert durch:
Presented by:Achtung: Der Anmeldeschluss wurde wegen großer Nachfrage verlängert.

Attention: Due to large demands, the application deadline had been prolonged.
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Mittwoch, 18. Juli 2007, 19:30 Uhr
Wednesday, 18 July 2007, 7:30 pm

Stiftskirche St. Sylvestri
Internationales Chorkonzert
International choir concert

Donnerstag, 19. Juli 2007, 16:30 Uhr
Thursday, 19 July 2007, 4:30 pm

Innenstadt, Markt · town centre, market square
Chorparade und Eröffnung · Choir parade and
Opening ceremony

Donnerstag, 19. Juli 2007, 20:00 Uhr
Thursday, 19 July 2007, 8:00 pm

Stiftskirche St. Sylvestri 
Eröffnungskonzert · Opening concert

Freitag, 20. Juli 2007, 19:00 Uhr
Friday, 20 July 2007, 7:30 pm

Stiftskirche St. Sylvestri
Galakonzert · Gala concert

Freitag, 20. Juli 2007, 20:30 Uhr
Friday, 20 July 2007, 7:30 pm

Markt · market square
Folklore rund um die Welt
Folklore from all over the world

Freitag, 20. Juli & Samstag, 21. Juli 2007, ganztägig
Friday, 20 July & Saturday, 21 July 2007, all day

Kultur- & Kongresszentrum, Gerhart-Hauptmann-
Gymnasium & Stiftskirche St. Sylvestri

Wettbewerbe in verschiedenen Kategorien mit
unterschiedlichen Schwierigkeitsstufen: Gemischte,
Männer-, Frauen-, Kinder-, Jugend- & Kammer-
chöre, Vokalensemble, Folklore.
Competitions in several categories of different
degrees of difficulty: mixed, male and female choirs,
children’s and youth choirs, chamber choirs, vocal
ensembles, folklore.

Freitag, 20. Juli & Samstag, 21. Juli 2007, ganztätig
Friday, 20 July & Saturday, 21 July 2007, all day

Wernigerode, Goslar, Bad Harzburg, Elbingerode,
Glashütte Derenburg, Silstedt, Benzingerode,
Wasserleben, Heudeber, Minsleben, Blankenburg,
Drübeck, Darlingerode, Langenstein.

Chöre aus China, Dänemark, Deutschland, Finnland, Kanada, Kroatien, Litauen, Polen, Russland, Südafrika, Trinidad und Tobago, Tschechische Republik & Ukraine.
With choirs from Canada, China, Croatia, Czech Republic, Denmark, Finland, Germany, Lithuania, Poland, Russia, South Africa, Trinidad and Tobago & Ukraine.

Freitag, 20. Juli 2007, 21:30 Uhr
Friday, 20 July 2007, 9:30 pm

Gerhart-Hauptmann-Gymnasium
Heitere Nachtmusik: “Die Spinnesänger”
Fair night music: vocal ensemble “Spinnesänger”

Samstag, 21. Juli 2007, 14:30 Uhr
Samstag, 21 July 2007, 2:30 pm

Markt · market square
Ergebnisbekanntgabe · announcement of the results

Samstag, 21. Juli 2007, 17:30 Uhr
Samstag, 21 July 2007, 5:30 pm

Stadtfeldhalle
Wettbewerb der Kategoriesieger
Competition of the category winners

Samstag, 21. Juli 2007, 19:30 Uhr
Samstag, 21 July 2007, 5:30 pm

Markt · market square
Siegerehrung & Verleihung des Johannes-Brahms-
Chorpreises 2007, Chorparty mit Live-Musik
Award ceremony & awarding of the Johannes
Brahms Choir Prize 2007, party with live music

Sonntag, 22. Juli 2007, 10:00 Uhr
Sunday, 22 July 2007, 10:00 pm

Stadtfeldhalle
Abschlusskonzert · final concert

Internationaler Chorwettbewerb
International Choir Competition

Begegnungskonzerte mit einheimischen und
internationalen Chören
Encounter concerts with regional and
international choirs

Höhepunkte · Highlights

Bei schlechtem Wetter finden die Groß-
veranstaltungen in der Stadtfeldhalle statt.

Änderungen vorbehalten!
In case of bad weather, events will take place

in the Stadtfeldhalle. Subject to change!

Chöre aus China, Dänemark, Deutschland, Finnland, Kanada, Kroatien, Litauen, Polen, Russland, Südafrika, Trinidad und Tobago, Tschechische Republik & Ukraine.
With choirs from Canada, China, Croatia, Czech Republic, Denmark, Finland, Germany, Lithuania, Poland, Russia, South Africa, Trinidad and Tobago & Ukraine.

Internationaler Chorwettbewerb
International Choir Competition

Begegnungskonzerte mit einheimischen und
internationalen Chören
Encounter concerts with regional and
international choirs

Höhepunkte · Highlights


